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■J- Vilmos főherczeg.

A usztriának gyásza van megint,
Komor a bécsi B urg felett az ég.

O mennyi bánatot és mennyi k in t 
E r meg az élő H absburg-nem zedék! 

M eghatva nézzük ezt mi, magyarok, 
Szemünkön részvét-köny ragyog.

A jó  főherczeget nem ismerők,
K i most oly szörnyű, kínos véget ért;

De szánja em berként az ember őt 
S az ú ti porba folyt fejdelmi vért.

S m ert sír k irá lyunk  a  halo tt felett,
A gyász honunk borúja lett.

És elborongván m últ s jelen időn,
Szivünk mélyéből száz sóhaj szakad : 

H ány villám -vágta seb tá tong  a tő n !
Mi balsors üldi a H ab sb u rg o k a t!

H ány vész közűlök sirba rémesen,
Roncsolt tetemmel, véresen!

Az osztrák ház dicső, hatalm a nagy.
A bécsi B urgban garm adán a kincs. 

Am, ha irigyled, jobbágy: balga vagy, 
M ert o tt a fényben csöpp szerencse sincs. 

L á tta tlan  o tt gonosz rém já r  körűi,
Mely nagy keserveken örül.

Nincs több család a széles földtekén, 
M iként a Habsburg, olyan üldözött.

S mi jó, mi bölcs k irályunk él, szegény, 
Szünetlen kínos gyötrelem  között.

E  nagy, nemes szív kínja fáj nekünk,
E zért busűl hű nemzetünk.

A usztria kötelme sírni ma,
A  bús eset az ő vesztére vált.

De a magyarnak ajkán kél im a:
Kím éld nagy Isten a m agyar k irá ly t! 

Mely megbünhőde m ár m últa t s jövőt,
A nem zetért kím éljed őt!

Ce je u d i
Krriccsi dear, 

Bejöttem á fálubá — ebbe 
á sogenannte székes fővár- 
rosbá, hogy lássám ázokát, 
ákik nincsenek itt. Rrémy- 
kioszk most csákugyán Sémi­
kioszk, without jewess. Asz- 
szony és kisásszony á Bálá- 
kohnfürred, á Sionfok. Ez á 
legujább mágyárr Ostende 
igázi Trouville. Egy lukból 
á másik pocsolyábá léptem 
benne. És á plage? — csupá 
bagage, á pinczérrtől le á 
vendégig. Sport ázérrt mégis 
en fleur. Futtáttunk pour la
dame, és én külön rrendez-
tem yacht-partiet — ázáz 

yacht auf eine partie. (M irrxt’n, ten Tóblszinn ?) Hm, 
blasirrozvá vánnák m árf á blason irránt. Les armes ? — 
dasz Grott errbarrm ! A  rrégi prestige járm a alá nem 
hájlik már Kohn-nyak. Korronánk érrtéke márr csák 
á cognac. (Esprit mit sprit.) Éppen álkudozóbán vágyok
áz örreg Sterrnglanz Sálámonnal. A  kicsi Vera warr
a Frressen! S nem is rrosszul hángzánck: Yera és 
Monoklesz — »Verő Monoklesz.« Egy csillágos, de 
fényes. (Vide á táti nevét.) Vége minden marrterrnek 
és Martelnek. Fór ever la cognacocratie !

In  Nauplia gewesen. M árr hogy là bas, Béniopo- 
lisbán, á Kálláy orrszágábán, egy kis fürrdőben, áhol 
csák á muselmann fürrdik, de á muselweib nem. 
Bemutáttuk nekik, mit tudnák á mi lováink s hogy 
totalisateur nélkül is lehet nyerríteni. (Elle est forte, 
celle-là !) Fényes lákomá. Abfütterrung derr Rrepti- 
lien. Sájtókukáczok ünnepe. Neue Frressprresse, rrégi 
áppetitus. Blowitzigiczig toastok. Csupá Kállauerr. 
Jeu  d’esprit en borrávalutá. Enthousiasme pourboi- 
resque. Es á butá bosnyákok állnak és néznek.

Neich’n miátyánk hab’n mer kriegt. Á  rrégit 
márr errősen elkoptáttuk. Uj imádság rremeg ájkáin- 
kon á rrégi fenntárrtásá végett.

En attendant : nemcsák orrosz Lengyelorrszágbán, 
de itt is urrálkodik most á sáványu Gurrko. Menekülök 
innen el. En avant la trompette ! T rrá trrá  ! Megyek á 
Csorrbái torrá, áhol fiumei buvárrok, miután otthon 
lánczrrá kötötték á czápát, egy párr elmerrült vanderr- 
purrscht hálásznák most ki, hogy ázután áz én Kaas 
bárrátomnák kedveskedjenek vele ; csináljon belőlük 
egy kis saisonos czápá-politikát.

Gurrko, uborrko, iborrká, Ivorrká. I t t  á nyárri 
szürret. In hoc signo vinczellérr.

Yours truly
fV Ío fa o tlo ^ S .
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i  Vilmos.

A  k i r á l y i  h e rc ze g , 
A k i t  m a  te m e tn e k :  
B a r á t ja  volt, h ív e  
A  m a g y a r  n e m z e tn e k .  

H ív e  és b a r á t ja ;  — 
S z i v ü n k  é r te  s i r  m o s t, 
S i r a t j u k  h o l tá b a n  
S z e g é n y  ö reg  V i lm o s t!  

M id ő n  — S z a d o v á n á l  — 
C sa ta  tü z e t  á llta , 
S o r s a  n e m  veze tte  
H ő s i ,  s z é p  h a lá lr a .  

M é ly  sebe b eh eg g ed t, 
K a r d j á t  v is s z a k a p ta ,  
É s  m a r a d t  to v á b b ra  
A  tü z é r e k  a ty ja .

S  h o g y  k ö z ö t tü n k  c sö n d es , 
Á ld ó  b éke  j á r  m a :
Ö ló h a lá lá b a ’
Jtiohan  a  h a lá lb a  . .

T T j s á g ' i r ó i  s t i l g ' ^ a - l s o r l a - t o l s : .

— A *M. Hrlp .« nyomán. —

A főherczeg halálával az összbirodalmat nagy 
gyász érte. Ebben a gyászban az 1867. X X V II. tör­
vény értelmében részt venni tartozunk 30 százalék 
erejéig . . .

X n te rp e l lác z ió .

Mély megbotránkozással értesülünk arról a mu­
lasztásról, hogy a budapesti kozareki állás mindez 
ideig nincs betöltve. K érd jük : szabad-e egy jogállam­
ban ilyen mulasztásnak előfordulnia?

*

A n a r k i s t a  d o lg o k .

Piccarone elfogatása után a rendőrség ujabb 
meg ujabb anarkista-tanyára bukkant. A banda éppen 
együtt volt, mikor a rendőrök betoppantak. Az asztal 
közepén nagy cseréptálban gyanús külsejü hosszúkás 
gömbölyded ökölnyi nagyságú lövegek voltak felhal­
mozva.

— Vigyázzon, meg van töltve! kiáltott az egyik 
anarkista.

A  bátor rendőr, nem törődve a veszedelemmel, 
lefoglalta a gyilkos szerszámot és egyenesen a tüzér 
laktanyába szállította.

A megejtett vizsgálat kiderítette, hogy a gya­
nús golyóbis: töltött káposzta volt.

*

Lapunk egy barátja közli velünk a következőket:
»Egy külvárosi negyedrangu korcsmába léptem. 

Leültem egy asztal mellé. E telt rendeltem magamnak. 
Akkor vettem csak észre, milyen helyre vetődtem. 
A  többi asztalnál mord külsejü emberek ültek, akik 
gyanakodó szemmel kísérték minden mozdulatomat . .. 
Abban a pillanatban rátértem, hogy anarkista-tanyán 
vagyok. Hidegvért szinlelve, nyugodtan ültem. Behoz­
zák a rendelt ételt. Beleszurom a villát, fölemelem. 
Borzalom . . . Mit látok ? . . Mi volt ? . .

— Dinamit bomba ?
— Nem, egy hosszú asszonyi hajszál!

*
A rendőrség titkos följelentés következtében 

ismét ujabb anarkista szövetkezetekre bukkant.
K iderült ugyanis, hogy a legveszedelmesebb 

anarkisták a Dunasoron tartózkodnak. Nyilvánosan 
mint gyümölcs-elárusitók szerepelnek, de titokban ve­
szedelmes anarkisták. Megtudták azt is, hogy a neve­
zett gyümölcs-elárusitók pokróczok és ponyvák alatt 
nagy, gömbölyű, bombához hasonló tárgyakat rejteget­
nek. A  nyomban megejtett vizsgálat fényes eredménnyel 
járt. Lefoglaltak vagy kétszázdarab ilyen bombát. 
Ezek a bombák valamennyien zöld színre vannak 
befestve, 8 a közönséges bombánál sokkal súlyosabbak. 
A  megejtett vizsgálatból kitűnt, hogy ezek sokkal 
veszedelmesebbek minden előbbi bombáknál, mert nem 
száraz lőporral vannak megtöltve, hanem valami 
ismeretlen összetételű nedves, vizenyős, sejtes masszá­
val. E  masszában több száz darab apró, fényes, fekete, 
kemény állományú testecske van elszórtan elhelyezve, 
világosan olyan czélból, hogy felrobbanás alkalmával 
ezerfelé repüljenek. A rendőr-bizottság csak víz alatt 
merte felvágni a veszedelmes jószágot.

Az elfogott anarkisták makacsul tagadnak. Azt 
állítják, hogy a bomba nem külföldről került, hanem 
honi termésű, csányi. Némelyek szerint görög eredetű. 
Tehát már ott i s ! Borzasztó, ha így volna!

" C J j  D P l x a - e d - r u L S .

— A vizi rózsa. —
A nyár heve pörköli a tarlót. A  mezei virágok elher­

vadtak. Mindenfelé bágyadtság, unalmas egyformaság.
De nini! . . . amott viruló rét. Haragos-zöld 

színe ellentéte a sárga rónaságnak. Közepén még virág 
is van. Mintha rózsa volna.

Ne térj arra, jámbor u ta s ! Ingovány az. Nem 
egészséges talaj : ama rózsának a gyökerei pedig mélyen 
benn vannak az iszapban. Ne kívánkozzál utána.

*
A politikai meddőségben csupán a Zichy Nándor 

hire v irít: a vizi rózsa, mely ott lenn gyökerezik a 
posványos iszapban.
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— Nyomtatvány és kézirat. —

(Le em6ez!
€tz m áz mcgis szemtefenséggeífiatázos pimasz* 

ság, a m it  zcta9 fiaítcfi. d llig  én i t t  dzága egészségem 
fietyzeáCfitásán fázadofi, addig te otthon dőzsölsz, íum p  
fiompániáőa fiavczadef, czfeum-fzajfáfifiat' vacsozá&cf. 
2>e vázj csa/i! S /ía jd  ieütöm a  dezeAadal, Aczütje fi 
csati fiaza. (Le züpőti, te (ófialó, le m ifia szna ! dUosl 
nem izoti töőÉet.

cHüséges fefeséged ctíotGáfa.

Tönődések
S e i j t p e n s t e i n e r  S o l o r r t o n tó l .

Oz Oppongye areság 
gónyosan nézi o Wekerle 
areságt, hojd még csak mást 
m edj él o válesztúilioz, holott 
ü már ezeliitte háram héttel 
mektette észtét. Oz eszibe 
jotjo nekem érül o Simele 
Maulwehtul oz eset. Kér­
dezi o hüküsigi togoktul: 
»Huva sietitek mogotokot ole- 
jo n  nőj dón ?* Felélik ü k :  
» Medjö n k a temptamba, oz es­

teli imádságre. Te nem jüsz?«  — M anja o Simele: »Ti 
hoszontolon, ti volástolon zsidúk omik _ votytok! T ik  
mást mentek oz esteli imátsághoz? É n  osztot mán 
délelütt elvégeztem/«

O 0  Berele Svandrák modjorázott o Lipme 
Leberflecknak o fronczio-ongliosi liáborót. Motogotto 
o kezin: »Nézzél ide! I t t  o tengyeremen alják o 
fronczeák, és ittend o hövelk-ójómnál álják oz ong- 
lios. Ittend olotto pedek von o tenger.« M anja o 
Lipm e: »Hátho mekfarditolsz o kezedet, okkor mind 
o kettil hodsereg bele esik o tengerbo.« É n  ottól félem 
mogomot, hojd o jopán-kinoi háberóhoz is sopánsak 
ed kézfordolotro m ind o kettü esnék bele o tengerbo 
és o moszko elviszi Koreát.

Alvásuk oz ojsdgban, hojd házas emberek 
vannak hoszap életűek, m ind o nütlenek. Bizemosan 
őzért, mert o házas esztendük számitonok doplán.

0  Dalfi jerekt voloki edszer hátolrul mekba- 
raczkalta: nodjot kappintatt o fejire rá. Fordoljo 
mogát ide, fordoljo mogát oda — de senkit se nem 
látjo. Oandalkazik és végre dühösen igy kajébáljo: 
» Volokit edje o fene mek /« Ho nézem oz erdélji 
álepatokot, én is szeretném igy kojebálni.

Se-, Hombár Mihály védbeszédeiböl,
—  Beismerem, Tek. kir. Tvszék, 

hogy védenczem : Atzél Endre báró 
a volt »Honvéd«-ben többféle bor­
zasztó váddal illette vásárhelyi 
Nagy Benedeket, a rákosi temető 
gondnokát, hogy t. i. a sírokat 
feltörette s a holtakat megfoszt­
ván a rájok aggatott drágaságok­
tól, egy részüket virsli-czólokra 
eladogatta. Nézetem szerint azon­
ban ezen ügy mibenlétéről csak 
úgy lehet felvilágosítást szerezni, 

ha a közvetlenül megkárosult feleket kihallgathatnék. 
Miután azonban mindeddig az emberi tudomány sem 
beszélő virslit, sem beszélő halottat nem ismer, nem is 
marad egyéb hátra mint védenczemet bizonyítékok hiá­
nyában fölmenteni.

—  Igaz ugyan t. Törvényszék, hogy védenczem, 
Sibák Yenczel, panaszos urat téglával fejbe verte. Ámde 
kérem tekintetbe venni, hogy beigazolt tény, miszerint a 
kérdéses tégla Holzspach-féle kisebb-méretű, hatóságilag 
is engedélyezett tégla volt. íg y  az ő tette legfeljebb is 
kúebb testi sértésnek volna minősíthető, ha a kezeim 
közt levő hatósági engedély nem volna elegendő okmány 
védenczem felmentésére.

Eeb Menákem. Cziczeszboiszei*
szörnyű atkozódásai.

—  Yigosztolja tégedet mek o 
szürünsétlenségedbo oz, hojd o 
Sághy Jola prafessar oreeág o 
hotvonhetediki kiedjezést fejlesz­
teni uhojtjo !

—  Ledje te néked jú borátad
o türvéngyszék, meg o kir. táblo, 
és ledje o tied elenséged o kória!

—  Sopánsok oz autemát- 
mérlegen rojto ledjen te néked 
sóljod !

—  Oz Onjolfüldön kültsél te 
fidjelemt!

— O Dowe pánczélját prü- 
báljonok ki rojto o te’ hosodon!

—  Ledjél te ödvözölve, mint o hesseni lédj !
— Bayreithbo o Wagner-cziklos olotto fötyö- 

részszél te o »Háb’nsz án idét!«
—  Oz operoi pártástul o téli bondo ledje o tied 

nyorolód!
—  Rokoljon be o tied felesiged hét nopig tartó 

jakarlotro o gráf Poplonossy areság kampániájábo!
—  O to álepatadrul odjonok ki o dakterak min- 

denop hárem boletint!
—  0  te otolsó krojezáradot dobjál te o jofa 

autemátbo bel«!
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Szegény oláh m ártírok  a szegedi államfogházban.
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Viczmándi Kalembursky Viczibáld
szóficzaviczam odásai.

(A »K özponti* fü lkéjében.)

? A vasmegyei kleri­
kálisok Festetich gr. 
miniszter ellen Zay Mik­
lós grófot akarják föl­
léptetni. Alig lesz neki 
200 szavazatja és igy 
majd elmondhatják: 
»Tant de zay pour une 
omelette!«

? Hogy az ember 
a Tibád Antal vezér- 
czikkeit élvezhesse, au- 
gusztus kell hozzá.

? Cillich egri pénzügyigazgató egy püspöki 
jubileumon a kormány liberális egyházpolitikája miatt 
dühre fortyanván, elegriveresedet! (Gondold meg és 
igyál!)

? A  Festetich gr. minister kerülete a kleriká­
lis invázióval szemben felső eÖr lesz.

? A W agner-kultuszt fáradhatlan hévvel foly­
tatja az egykor bájos Kozima asszony. A halhatatlan 
operák szépsége örökfiatal; — de Kozima asszonyról 
azt halljuk, hogy ma már kevés a báj ra jt\

? A  belügyminiszter tiszteletére Koloson banket­
tet rendeztek. Valóságos Kolostor volt. (Egy ltole- 
rabitul essél kolerába!)

? H a én Magyarország igazságügyi ministere vol­
nék, megszilágyitanám az irredenta románokat.

? Szegény Nemzeti Színház! Sokáig vár a direk­
torra.

A pró hírek,
O S z e m é l y i  h i r .  (A „M agyar H irlap“-ból.) Horváth G yula

orsz. képviselő és lap u n k  főszerkesztője, m a d é lu tá n  lif te n  a  
negyedik  em eletre u taz o tt.

** *
3  A „Hazánk“ szerint már Gajáry Ödön is 

kiszolgáltatta az osztráknak szép Magyarországot. 
H át biz ez nem szép tőle, és jobb is lenne, ha a 
németnek inkább a »Hazánk «-at szolgáltatná ki. De 
hát ki tehet róla, hogy nem minden ném et: Deutsch ?

** *
X Pulszky Ágost államtitkár gyöngélkedvén, azzal 

kezdte meg hivatalos működését, hogy nem fogad el. 
Vajba minden magasabb rangú tisztviselőrül lehetne 
ezt elmondani egészséges állapotban és átvitt érte­
lemben.

** *
v  Apponyi Albert gr annyira felingerelte az 

istentelen kormány ellen a jászberényi tisztviselőket, 
hogy ezek elhatározták e gonosz kormánnyal szemben

sztrájkolni és már most csak azért sem dolgoznak. 
A  derék nemzeti-párti elvtársak most már még lus­
tábbak és nagyobb naplopók, mint az a »nagy heverő« 
Szilágyi Dezső.

** *
z z  A rest Szilágyi Dezső. Az igazságügy-miniszter 

16 nagy törvényjavaslattal rukkol ki az őszi cam- 
pagne elé. Vájjon hová fognak most már tűnni azok 
a nemzeti-párti legendák az ő hallatlan restségéről 
és 20 órai alvásáról? De vájjon miből is keletkeztek 
ezek, a nemzeti párt részéről oly előszeretettel kolpor- 
tá lt hirek? H át ezek keletkeztek a Szilágyi Dezső 
miniszterkedésének első heteiben eshetett következő 
párbeszédből. A pponyi: Dezső, alszol? — Szilágyi: 
Nem. — A p p o n y i: Kérlek, légy szives odahatni, hogy 
volt pártod, a »nemzeti párt«, uralomra jusson. — 
Szilágyi: Alszom.

** *
Odescalchy Livius herczeg ur az őt üdvözlő 

katholikus papságnak köszönő-levelet irt, melyben kije­
lenti, hogy ő és az ő elvtársai egy középpártot fog­
nak szervezni. E rre sem lehet majd elmondani, hogy: 
»középen az igazság.«

** *
tí A jászberényi adminisztráczió olyan, mint a 

József-köruti Apponyi-kávéház.
** *

& llti exempla docent. Hieronymi — miként 
látszik — képtelen az erdélyi románokat paczifikálni. 
Ugyan miért nem csinál nekik Beszterczén egy kis 
lóversenyt? Kállay — ha belügyminiszter volna — 
már régen paczifikálta volna őket.

** *
$ A kinai császár — háborúba keveredvén

Japánnal — hir szerint Rem ényi Antal hírneves ten­
gerész-ügyvédünket nevezte ki a kinai flotta admi­
rálisává. *♦ *

© Soha ilyen meleg napokat! Budapesten 40 
C°-t mutat a hőmérő — az igazságügy miniszter ur 
árnyékában.

** *
A rábczai krokodilus, amint a kiküldött termé­

szettudósok közelebbi megfigyelés után magállapitották, 
édes testvérje a fiumei czápáknak.

** *
©  A főpostánál sikkasztanak. Már megint egy 

pár ezer forint eltűnt. De micsoda Ízetlenség ilyen 
aprósággal előhozakodni! A  nagy posztkiszli birodal­
mában csak nem vethetni ügyet egy pár törpe ezresre ?

** *
t  A fegyházak üresek. Az emberek javultak már 

meg olyan nagyon, vagy a tolvaj urak vetemedtek 
már annyira, hogy megszöknek a szabad állami koszt 
elől ?
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M e g fe je lt M ia tyá n k .

Mi atyánk, k i vagy Rómában, szent már úgy is 
a te neved. H a nem, jön el a te országod, legyen meg leg­
alább a te akaratod. A m i mindennapi imádságunkat add 
meg minekünk ma és ne vigy minket a polgári házas­
ságba, de szabadíts meg a liberalismustól, az egyházi 
reformtól, Wekerlétől és minden egyéb gonosztól, hogy 
tied legyen az ország, a hatalom, a dicsőség és a péter- 
fillér mindörökké. Ámen.

ZERKESZTÖI ÜZENETEK̂
Garzudus. Ism erjü k . Az 

ön á ln ev én ek  n e u tr iu m a  
g a rzu d u m m . — R e p k é n y . 
K á r oly r i tk á n  m u ta tk o z ­
nia . — Szbdhgy. Ig azi 
veszteség, hog y  a  »Bd. H rl.«  
h ird e té s i o ld a lán  m eg je len t 
»h íradás«  szerzője sze ré ­

n y en  a  nevének  N. K . kezdőbetű i m ögé re jtezk ed ik , ak i oly 
ékesszólóan k ín á lja  »egy sokszor m egcsodált, ro p p a n t k ite rjed ésű  
m érn ö k  á lta l  k ik e re k ite tt  és b eo sz to tt alsó-felső disz és tá b ­
lás szőlő stb . k o n y h a k ertek k e l, m égis csodálatos hosszú, 
n é lk ü li léczezethez k ö tö tt  édesdeden k ínálkozó  p ih en ő -h e ly ek ­
ke l stbvel d ísz íte tt  n é h a i ú r i  b irto k o t.«  — B . t i .  N em  j á r t  
ü resen . — Sz. F .  E zer és egy köszönet. Ig az i sprudel- 
viezek. K áro ly  fe rde lyében  nem  ta lá lk o z ik  ch ev a lie r de M on- 
trouge ő ngval ? F o ly tassa  fia ta l em ber. — B. L. K itű n ő  anyag. 
F e l is dolgozzuk. — H . s . A m ú ltk o riv a l egyetem ben. — 
Szrglms olv. Azon bizony  C sák to rn y án  n ag y o t n ev etnének . 
M ért is  hog y  ez a de rék  v á ro sk a  nem  az ország középpon tja , 
hogy  m in d  a  tiz e n h a t m illió  m ag y a r k iv eh e tn é  a  ré szé t az önök 
derü ltségéből. TJgy lá tsz ik , C sák to rn y án  és v idékén  m eg ered t 
m á r  a  földosztás. > b b ó l a  k isb irto k b ó l k ö v e tk ez te tjü k , m elye t 
porzó g y a n án t sz íveskedett becses so ra ira  h in te n i. V agy föld­
in d u lás m ag y arázza  ezt a  bőséget ? Jö v ő re  n e  kényeztessen  
b en n ü n k e t ily  d rág a  m ellék lette l. K é rjü k . — Y. Gr. N eh án y  
nap m ú ltá n  levél m egy. — S. F , M ajd  a  Mokány B érezi 
»Rekontra !« n a p tá rá b a n  lá t  n ap v ilágo t. — T . és 0 .  A leg jav á t 
m ár rég  k ö zö ltük . N é h án y á t azonban  érdem es fö ltám asz tan i. —• 
Cs. L . M ikor m ég a  m ag u n k  sa já t  édes »Rekontra.U n a p tá ru n k ­
tó l is fői a  szerkesztő  s a  ra jzo lók  f e je : m erő  leh e te tlen ség  
k ív án ság án ak  e leg et ten n i. — „N o n  ö l e t “ . H a  v a la m ire  illik  
rá  N erónak  ez a  m ondása  : a  » m agyar tőzeg- és m ű trág y a«  ip a r ­
g y á r tm á n y a ira  i ll ik  az, m elyeknek  h y g ien ik u s és gazdasági 
é rték e  n ag y b an  fog h o zzá já ru ln i a  közgyarapodáshoz  s egész­
ségi v iszo n y ain k  jav ítá sáh o z . — Sz. I. M ivel a  »Borsszem  
Jankó«  első so rb an  van  h iv a tv a  Sanyaró  V endelék  b o ld ogu lásá t 
m ég i t t  a  siralom -völgyében  e lőseg íten i : az »orsz. dijnok-m oz- 
galom  v ég reh a jtó  b izo ttsága«  b á tra n  sz á m íth a t tám o g a tá su n k ra .— 
Br. A . J ó l  m űködik . — Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő  CSICSERI BORS.

„KIS L A P.“
A „KIS LAP“ czimü képes gyerm ekujság, m ely  g y a k ­

ra b b an  é rték es ju ta lm a k  k itűzésével p á ly á z a to t h i rd e t  abból 
a  czélból, hog y  k iv á lt k ép  így  vakáczió  id ején , m u n k á lk o ­
d á sra  se rk en tse  o lv asó it, m a m eg je len t szám áb an  közli a  k é t 
h ó n ap p a l e ze lő tt h i rd e te t t  p á ly á z a t e redm ényét. E b b ő l tu d ­
ju k  m eg, h o g y  a  k is o lvasók  töm egesen v e tte k  ré sz t a  nem es 
v e rsen y b en  és a  b írá ló k  sze rin t an n y i sok jó  d o lgoza t é rk e ­
ze tt, hog y  nem  v o lt k ö n n y ű  d ön ten iök . — Az első ju ta lo m  
n y ertese  l e t t  Pösztör Izabella, a  m ásod ik  ju ta lo m  n y ertese  
Qerde Oszkár, a h a rm a d ik  ju ta lo m  n y e rte se  Pirnitzer 
Kornélia. A  „KIS LAP“ a legszebb, leg jobb és legolcsóbb 
képes g y erm ek u jság , m e ly e t á llan d ó an  15.000: gyerm ek olvas. 
E lőfizetési á ra  : negyed évre I forint. M egrendelő czim  : »K IS 
L A P« k ia d ó h iv a 'a la , F e ren cz iek -te re  3. szám.

GÓZ C SÉ PL Ő K .
SÍP"* Szigorúan a m agyar g azdaság i viszonyokhoz a lkal-1  

m az o tt sa já t  gyártmányok.

Az összes gazdasági gépeket tartalmazó á rjegy ­
zékkel, szakbavágő felv ilágosítással és ta ­
nácsosai, minden hozzánk intézett kérdésre, á rak  I 
és fe lté te lek  közlésével szívesen és d íjm ente­

sen szolgál.

E L S Ő

Ga z d a s á g i  g é p g y á r  részvény-társulat.
G yárte lep  : Budapest, Külső-váczi út 7. 1044

'¿¿A a/o t i /  ■ t<j/vepe* a,

WF* Czimre ügyelni tessék! "3W;

-------------------
1213

■  K SI irodalmi, művészeti, társad a lm i 
|  és közgazdasági folyóirat.

I  I  IV . évfolyam .
B p a lL a  §  S z e r k e s z t i  é s k i a d j a  

V I  K Á R  B É L A .
A z „ É L E T 1 a modern eszm ék é s  á ram latok
független  szóvivője, a  legszabadelviibb és 

legműveltebb m ag y a r é rte lm iség  lap ja .

Megjelenik minden hó l.és 15-én.
Ára: negyedévre 1 frt 5 0  kr. 

Egyes szám 2 5  kr.
Kiadóliivatal: Budapest, Mozsár-ulcza 8.



F ö n n á l l  1865  ó t*

Heckenast Gusztáv
z o n g o ra - ic rn i«

B U D A P E S T ,

IV., Kigyó-uíca 7. sz.
Schiedmayer és fia világlrrii 
ezég egyedüli képviselete. — 
A leghíresebb gyárak és a 
Thuringia Organ Co. főraktára. —

A világ legjobb és legolcsóbb h a r m o n i  u m j a i.

Ajánlja a  t.
ez. könyv­

nyomdatulaj­
donos urak­

nak valam int 
nagyérdemű 

közönségnek 
mindennemű 
horgany kép­

edzéseit,

horgany-
klichékct

folyóiratok, 
árjegyzékek, 
h irdetések ,
stb. számára 

a legkitűnőbb 
kivitelben s a 
lehető legju- 

tányosabb 
árak mellett.

Vidéki meg­
bízások után­

vétel mellett leg­
pontosabban tel- 

jepittetnek. 
Ugyanit

olajnyomatok
is készíttetnek 

könyomdák szá­
mára.

(1277)

M a g y a r  A s z f a l t  
Részvénytársaság 

Budapest, Andrássy-ut 30.
elvállalja minden néven neve­

zendő (1335)

aszfalt burkolást
valamint s a á i a z z á t é -  
t e l i  m unkák teljesítését jót­
állás mellett, legolcsoiiöan. £1 
ismert legjobb minőségű aszfalt 
a nagy vidékre is szállíttatik . 

Telefon.

Uraknak.
A jelen kor legszebb találm ánya a  csász. és királyi szabadalmazod I 
ö n h á szn á la tra  váló dél ej v illam os k é szü lé k , mely g yengesé f/l I 
á llapo tok  (é lgyeng ittt fé rfiéro )  használatánál a legjobb eredmé-1 
nyékét mutatja fei. Orvosok által minden államban a l e g m e l e - l  
g e b  b e n  ajánl tátik. P ro fe sszo r  Volta-féle r en d sze r . A világ I 
legkisebb villám készüléke. A zsebben könnyen hordható. Keze-1 
lése felette egyszerű 8 minden legkisebb hátrány nélkül használ-1 
ható. A z  á l l a m  á l t a l  m e g v i z s g á l v a .  — Leirása a készü- I 
léknek zárt borítékban 10 kros bélyeg beküldése mellett kapható I 
a es. k. szab. tulajdonos és készítőnél, A - ü g e n f e l d  I

elektrotechnikus, Becs, I., Scliulerstrasse Nr. 18. (1023) |

Most jelent meg!

Regénymesék
I r t a :

T l i u r y  Z o ltán .
208 lap csinos kötésben 

Ára 50 kr.
Megrendelhető 55 k r előze­
tes beküldése ellen a kiadó­
tól (Athenaeum, Budapest 
Ferencziek-tere 3.) és bár­

mely könyvkereskedéstől.

Mosl indult meg a

Magyar 0 
Mese-és 

•  Mondavilág
m e s é l i

BENEDEK ELE K .

A m a g y a r  n e m z et
e z e r é v e s  meseköltése.

Megjelenik 25  k r o s  
kétheti füzetekben, szá­

mos képpel.

Az első fü zete t k ív á ­
n a tr a  Ingyen k ü ld i a  
k iadó  ( A T H E N A E U M  
könyvkiadóhivatala Bu­
dapest, Ferenciek-tere 8.

K i t ű n ő  C Z I M J B A L M O K
s egyéb hangszerek legnagyobb választéka. 1329 

B ' U D A . I P B S T ,  E r z s é l o e t - k ö r ú t  2 .  s z á m .

H azánk  le g k ed ve lteb b  «a v a n y u v i ie .
Borral használva kiterjedt kedveltségnek örvend

a m o h a i

AGNES
f  o p p  As.

Legjobb a s z ta li  és  ü d ítő ita l .  K itű n ő  szo lg á la to t U ic
az  em ész tés i z a v a ro k n á l.

A K o lera -m eg beteg edés  ellen práservativ 
_________gyógyszernek bizonyult.________
Frlaa MlUafcu .

Edeskuty L.
«a. él kir. éi aaorb klr. udvari •■41- lltóaU Badapaaft.

U f j u i i t j i  i l l á é i  f j d n u e r t á r b » ,  f ia ie rk e re s k e ié i -  
b t>  ás vendéglőbe*.

C. T H E D O  tanár által felfedezett .

szakáll-liagymája.

okoznak azon számos sikerek, 
melyek a „szakáll-hagyma“ szakáll-növesztővel elérettek 

és melyek majd mindennap megerősittetnek.
T. F ü rst József urnák Prágába I 

Örömömre szolgál önt értesíthetni, hogy a részemre kül­
dött szafeállnövesztő-hagyma fölötte hatásos szer. Azon 
rövid időköz, mióta azt használom, elegendő volt nálam 
erős szakállnövekvést előidézni. Ismerőseim számára még 
kát csomagra van szükségem, melyet postán küldeni 

szíveskedjék.
Linz. T isztelettel:

L I N H A R D T  I S .
Ára egy csomagnak 2 frt 10 k r és 1 frt. 

Főraktár Magyarországra nézve: T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  
gyógyszerész, Király-utcza 12. sz. 1316

Aranyérm  ekkel k itü n te tv e . E l s ő  c a á s z .  é s  k l r .  k l z d r .  s z a b a d u l n i , A ranyérm ekkel k itü n te tv e .

o m l o f e z a t - f e s t é k - g y á r
K R O N S T E I N E R  K Á I Í O L Y  " W i e n .  |||.( Hauptstrasse 120. szám, saját házában.

Főherczegi és herczegi uradalmak, cs. és kir. katonai raktárak, az összes vasút-, ipar-, bánya- és hám ortársnlatok építkezési vál­
lalatok, Vállalkozók és építőm esterek valamint gyártulajdonosok szállító ja . Ezeket a festékeket épületek befestésére használják, 

belőlük 40-féle különböző szín van, kilójuk 11 krtól fölfelé, mészben oldható, teljesen hasonló az olaj-mázoláshoz, 1218
------ t------Mintalapokkal és használati utasítással ingyen és bérmentve szolgálok. ------- ------



Ez is katona sor. Mind«n-
nemű

f  IfURCZ HlPOT
J  V f S ^ R S A  | 
J ' i( hEMIGRÁFIAI INTÉZET
J j  ¿ ffu d a p -e s l

Képviseltetés kerestetik. 1028 
H. Bock. Bócs, 111 Hauptstrasse.

1333

A z  A l h e n a e n i n  könyvkiadó- 
hivatalában megjelent s általa 
minden könyvkereskedésben kap­

ható :

É « ? *  M ETSX^ *&*■

) \  V  p h o to lilh o q n íia ila ^
! (s/siebbcn és lígales óbban soksicrosiftatnik.
-j TJúléki megrendelések, pontosm

szabadban és cserepekben, 
Ottó után fordította

B e n e s  J á n o s .
Átnézte és előszóval ellátta

Glllemot Vilmos.— Ordenáncz Fájglistokk ! . . .  Mi a hetvenhétezer csám- 
pás arkangyalnak sán tít maga m int a három lábú agár ? 1

— Jelentem  olásan vitéz káplár ó r : o tegnapi jokor- 
laton o pongenét gombos vége tál jogot vert a bötykömre.

F O N T O S  S Z E N V E D Ő K N E K

ÉS FIA
cs. kir. kötszerész,

BUDAPEST,
Deák Ferenc-utca 10. szám

WljLITZEHFi

Cs. és kir. udv. szállító
Szabadulni, és engedélyezett.

Cs. és kir. udv. szállító,
Szahadalm . és engedélyezett.

Czim levelekre éa táviratokra: „E srsiccsttox“ "'Wi.exi.
BG ~ Iroda. IV„ Hauptstrasse TVr. 30. ~9Q

____________________________ Képviselők és ügynökök kerestetnek.______________________



A helyes álláspont.

nem !. Az önSegéd, (felpattanva.) Nem I . . .  
bánásmódját nem tűrhetem  már !. . .

Herr vöm Feingelb. Mit gandalja moga ? Hód 611 mogát 
ongezsáltam, hogy sináljak mogának szerelmi volomás ?

P O L G Á R  
SÁ N D O R
egyet, gyakorlott kötszerész 

B u d a p e s t ,
Y IL , Erzsébet-körut 50.
Legelőnyösebben beszerezhe­
tők, orvos-sebészi és betegápo­
lási eszközök. Gummiáruk stb. 
stb Sérvkötök, has- és köldök- 
kötök saját okszerű módszere 
szerint szavatosság m ellett gyor­

san készíttetnek. 
Újdonság; Polgár-féle Suspen­

sorium I frt 60 kr. 
V a l ó d i  f r a n c z i a  liit- 

l ö n l e j í e s s  v ! 
Bészletes, képes árjegyzék in ­

gyen és bérmentve. 1291

T O R O i r r Ó R Á K

Félre a m érgekkel!! !
Valóságos csodaszer a patká­
nyok éi egerek teljes kiirtá­
sára, felelősség terhe mellett. 
Sohse mutatkoznak többé!
Amire eddig sokan százakat 
költöttek és mégsem sikerült, 
most potom áron érhető el. 
Huszonöt krajczár (esetleg 
levélbélyegekben) beküldése 
után  portomentesen küldök 
leirási könyvecskét. 1 328

C Z Á G L I C S  A.
B T T D ü P E S T , 

Erzsébet-körut 2. sz. II. em.

Ha j h u l l á s t ,
kezdődő kopaszodást legrövidebb idő ala tt állandóan gyógyítja, 
haj növést s a hajgyököt erősíti a „S as“ -hoz czimzett gyógyszertár 

(Bécs, XI., Ilaupstrasse 44. s z .) különlegessége a

nSEBORRHOIN HAJBALZSAM.“
Ara 1 f r t ,  postán a csomagolásért 2 0  k rrai több. Népszerű tudom á­
nyos értekezés a  hajápolásról, használati utasítással mellékelve van 
15 krsnyi bélyeg beküldése m ellett a  nevezett gyógyszertárból meg 
szprezhetö. Egyedüli rak tár B u d a p e s t é i t ,  k i r á l y - u t c a »  12- 
T O K O K  J Ó Z S E F  g y ó g y s s e r t f t r a .  (1026)

palota, városházi, gyári, laktanya órák 
V il la n y o s - ó r á k  |

er Károly L.
n i  :i g y á r  ó ragy  A ra g ő / .-  

e r í í  l i e r e n d e z é ü s e l

st, VII., K azinczy-utcza 3.
Kétes árjegyzékek, költségjegyzékek bérm.

: O I O B M O I @

BORVIZ
A szén sa v a s á sv á n y v izek  k irálya.

Kitűnő élvezeti és gyógyvíz, mely a bécsi és párisi vílágtirlatokon el­
ismerő okiratot és ezüst érmet nyert.

Leggazdagabb szabad és félig kötött szénsav tartalm ánál fogva eddig 
az egyedüli, mely a* egyenlítő a la tt is átszállítható, annélkül, hogy akár 
erejében, vagy jó ízében és üdeségében változást szenvedne.

M i n t  tg y ó fg y v ix  igen jó hatással a lkalm aztatik : vérszegénység, 
idegbántaJmaknál, emésztési zavaroknál, valamint női bajok és a  hugy ivar­
szervezet több chronikus bántalmaznál

M i n t  ü d í t ő  i t a l  tiszta, kellemes izü pezsgő borviz, tisztin , vagy 
bor és szörpökkel vegyítve páratlanul áll I

B U D A P E S T I  F Ő R A K T Á R :

Rajcs Zoltán, Kerepesi-ut29. és 51.
valam in t az o rszág  jelen tékenyebb  v á ro sa ib an  szervezett le ra k a to k b a n  

ju tán y o s , szab o tt á ro n  k apható . söoo
A borszéki ásványvizek egyedárusitási fövállalata:

LAZAR és VERZAR,

J ó k a i  M ó r
Elbeszélő költeményei 

és Satyrái.
Ára fűzve 2 forint.

D isz k ö té sb e n  2  f r t  50.
Megrendelhető a kiadótól 
(Athenaeum Ferenciek- tér* 
8 . sz. Budapest) vagy bár­

mely könyvkereskedőtől.

m r U  J !

B r a s s ó n .

felmondotta
Kertész Tódor
müiparáru raktár

ü z l e t h e l y i s é g e i t .

H o s t  §
alkalom  nyílik
1000 meg 1000-
íéle czikk olcsó 
bevásárlására.

Contlnent Safety, Continental légnyo­
mással minden nagyságban és súlyban 
legfinomabb angol forrasztás nélküli 

aczélcBövekböl. 1310

Á r »  165 forint.

HERBSTER KÁROLY
Budapest, Károly-körut 3.

1246

l a i H S i i i i i  i— i M i i i a ;

Gummi és halhólyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint 1,60 kr., 2, S, 4 és 5 frt. — Capot'es Ama- 
rlcanls tuczatja frt 50 k r. Safoti sponges óvóvszer, Prof. Lister módszere, tucatja  1, 2, 3 és 4 frt. —»- Peilporus avantag 
újonnan jav íto tt női szer 1 frt 50 V a { 4 a 1  T J n A f  h Í Í I  K lrn tnera traaae  63/W  törvényszékileg bejegyzett cég 
k r .— Balét da f emme darabja 5 frt - I ^ l f l S l S a l *  p $ r |B 13 Ruea ja tip tea  Ecurlea, készpénz vagy
utánvét mellett. Egy teljes használható 12 darabot tartalm azó mlnta-kolekGKió 1 forint, 80 k ra  e*í.r.—Macrvar lavalezfa

1S19

Mást je le n t m e g :

R i c c a r d o  ü o a n n a
Regény.

Irta

Serao Matild.
Fordította 

Ny. J.
Két kötet.

Ára díszes kötésben I frt. 
K a p h a t ó  a k i a d ó n á l  
(Athenaeum könyvkiadóhi­
vatala, Budapest, Feren- 
cziek-tere S.) és minden 

könyvkereskedésben.



„ M A G Y A R  T E N G E R P A R T “
tengerészeti, közgazdasági, társadalmi és irodalmi hetilap.

Fiúménak egyetlen magyar lapja.
M a g y a r o r sz á g  e g y e t l e n  m a g y a r  n y e lv ű  t e n g e r é s z e t i  k ö z lö n y e .
Felelős szerkesztője: K < L > JE iÖ S ? $ I  S Á N D O R .

A „ M a g y a r  T e n g e r p a r t “  pontosan hozza Fiume kikötőjének hajó­
éi áru forgalmát s azonkívül a fiumei naponkint ki- és befutó hajók név-, tonna-, 
tartalom- és teher szerinti kim utatását, továbbá a kikötő tárak  heti for­
galmának tükrét.

A , , M a g y a r  T e n g e r i » a r t “  alaposan foglalkozik a magyar állam ten­
gerészeti és Fiume és a  m agyar-horvát tengerpart kereskedelmi és társadalm i éle­
tével. Kiváló gondot fordít tartalm as és értékes voltára, tárcarovatára, nemkülön­
ben Fiume környékének, különösen /VI >I >:l x í ;i , C i r k v e n i c a  és L u s s i n  
fürdőhelyeknek közérdekű eseményeire.

A szerkesztőség a lap előfizetőinek tengerparti vidékünket és az 
itteni viszonyokat illető bármely kérdésben, bármely nyelven in g y e n  
alapos és pártatlan felvilágosítással szolgál.

Előfizetési ára: eg y  évre £> firt, fé lévre *-í ír t  5 0  far.
Az előfizetés összege a

„ M A G Y A R  T E N G E R P A R T “  
kiadóhivatalába, FIÚMÉBA

1334 küldendő.

ÉSZAK-AMERIKÁBA
MENETJEGYEK KAPHATOK

a Niederlandisch-Amerikanische Dampfschíff 
fahrts-G esellschft-nál r

I., K o lo w r a t r l n g  9 . T 5 T T  P  C! 
I V . ,W e y r t n g e r g a s s e  7a

Ncipontai közlekedések Becsből 
W '  F e lv ilá g o s ítá s  in g y e n , [m

M agv. k i r .  ¿8 087.tr. csász. 1898. jnllna havában bejelentve

Szenzácziós ta lá lm án y!
Pártos-féle

Hygyenikus idomítható sérvkötő
u ra k  « s  h ö lgyek  H/.ílmtlra.

Ezen legujabb, 1892. 
évben feltalált, sérvkötó 
az összes bel- és külföldi 
tanárok, valam int orvosi 

I tek in té lyek  által az eddig 
' feltalált sérvkötök leg­

jobbikának elism ertetett 
már rövid idő óta több mini 
5000 darab van használatban ó* 
valóban m indenki sajá t egész­
sége ellen vét, k i más sérvkötől 
visel. Ezen sérvkötöt csekély 
nyomás által több m int 1000 
tetszésszerinti állásba lehet ido­
m ítani, m i által eléretik az, 
hogy bárból legyen is a sérv- 
vágy bárm inő nagyságú, ezeD 

•érvkötöt mindenki jó  sikerrel használhatja. Nem tetsző darabokat szí­
vesen visszafogadok. — A r a k :  egyolialu  7—10 f r t ,  kettős 10—18 f r t .  
A Pártos-féle szab. biztonsági készülékkel ellátott g n m m i s é r v k ö tő k  
á ra : egyoldalú 6 —10 f r t ,  kettős 10—16 f r t ,  gyerm ekeknek a  fele. — 
továbbá nagy rak tár mindenféle s u s p e n s o r l u m o k ,  h a s k ö tő k ,  gummi 
harisnyák és minden a betegápoláshoz szükségeltető cz ikk .kben .

Gammi különlegességek S “  t f t
selete, tuczatja S, 4, 5, 6 és 8 frt. P árisi óv-spongyák 4, 5 frt. P ely  

Pórus 2, 2 frt 50 kr.
f Tisztelettel

PARTOS BÉLA, kotszerész,
B U D A P E S T , I V . ,  H u z e u m - k ö r u t  1 5 . s z .

[1289]

Az árfolyamérték

90°|0-á t
adom kölcsön 1318

sorsjegyekre 
cs értékpapírokra.
Visszafizethető tetszéssze­

rin ti részletekben.

FLEISSIG SÁNDOR
bank- és váltó-üzlet

B u d a p e s t ,  
Erzsébet körút 2.

BOURGET regényei.

Tóth Béla
j e l e s  f o r d - i t á iS á T o a n .

ASSZONYI SZÍV.
Két kötet.

Ara szépen kittre 1 forint.

HAZUGSÁGOK.
Három kötet.

Ára szépen kötve I frt 50 kr.
Az összeg előzetes bekül* 
(léí'e e llen  megrendelhetők a 
kiadótól (Athenaeum könyv­
kiadóhivatala Budapest, Fe- 
rencziek-tere 3. sz. és minden 

könyvkereskedőtől.

Én nem Ígérek

5 0 0  a r a n y a t
de nem is adok, m int azt mások hirdetik!

De azt határozottan á l l í ­
to m , hogy

a IIÜLLER J. Mit
I1 *1 f 9 1

p  
és fogpor

használata eltávolít minden 
fogfájdalmat, biztosan meg­

szünteti a  fogak romlását és a kellemetlen szájbűzt. 
_____Egy üveg szájvíz 40 kr, nagy  ü veg 80 kr.

A Miller J. 1.- éle Szalicilfoffpor
szalicilvizzel használva, nemcsak hófehérré teszi a  foga­
kat, hanem a m ár létező fogbetegségek továbbterjedését 

is meggátolja. Doboza 60 kr és 1 frt 20 kr.

A Míiller J. L.-fcle Szalicilfogpép
darabja 35 kr. Ugyanazon hatással bir, m int a íogpor.
Mindezen font elősorolt készítmények orvosi ulHni- 

t á s  után  készülnek. K aphatók : 1321

M f t L L I R  l
illatszer- és pipereszappan-gyárosnál. 

Budapesten, Koronaherczeg-utcza 2. sz.
Fogkefsk  rendk ívü l jó  m inőségűek, nagy  és olcsó 

vá la sz ték b an .4514 8881

1321

W i l d u n g e n i  f ü r d ő .
A főforrások : G eo rg -V ik to r-fo rrás  és a H elena-fo rrás 

régidőktől fogva ismeretesek felülmúlhatatlan hatásaiknál 
fogva a  vese, húgyhólyag és a hugykönél, a gyomor és bél­
hurutnál, valam int a  vérvegyülési zavaroknál, m int vérsze­
génység, sápkor stb. Szétküldetett 1893-ban 700.000 palacz- 
kon felül. A források egyikéből sem lesz só előállítva, a 
így a kereskedésekben előforduló úgynevezett Wildungeni só 
csak mesterségesen előállított, nagyobbrészt oldhatlan s érték­
telen gyártmány. Felvilágosítások ingyen. Fürdő és lakás 
iránti tudakozódásokra a fürdő bérházban és az Európa- 
udvarban, készséggel válaszol a Wildungeni ásványvíz forrás 
'■észvénytársulat fürdöigazgatósága 1266

THE GRESHAM
életbiztosító társaság Londonban.

Magyarországi f ió k : 
B u d a p e s t ,

Ferencz József-tér 5., 6.
a társaság házában.

Ausztriai fiók : 
B é c s ,  

Gizellastrasse 1. szám, 
a társaság házában.

A társaság vagyona 1891. deczember 31-én frank 125.305,151.— 
É v i bevétel biztosítások- és kam atból

1892. évi deczember 3 l-é n ...................... „ 22.840,056.—
Kifizetések biztosítási és já radék i szerző­

dések és visszavásárlások stb. után a
tá ra s á g  fennállása óta ( l ^ i j  ..............  «> 271,905,620.—

A legutóbbi 18 havi üzleti idő a la tt a
társaságnál .......................................... . ••• » 125 732,050.—
értékig nyu jta ttak  be a já n a to k , mi á l­
ta l a  társaság fennállása óta benyújtott
ajánlatok összértéke ..............................  ., 1,853.916 605.—

értékre megy. — Prospektusokkal és díjtáblázatokkal, melyek 
alapján a  tarsaság kötvényeket k iállít, továbbá a ián la t kkal, díj­
m entesen szolgálnak az osztrák-m agyar m onarchia minden na­
gyobb városában az ügynök urak  és a magyar és osztrák 
fiókok. [1243]



A Z ach erlin  m indenütt m int liasonlithatlan rovarirtó  por különlegesség van elismerve. — Ism ertető jeg y e i: 1. a  lepecsételt palaczk,
2. a Zacherl név. Kapható mindenütt, hol Zacherlin falragaszok ki vannak függesztve»______________________________________________ 1325

(1894. Budapest.) Nyomat}» a kiadó-tulajdonos »A thtnasum * irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


